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CTyAeHTKA Kadeapu aHraincbkoi ¢istoaorii

JloHenbkMii HalllOHAJILHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Cryca

COHIOJIHI' BICTUYHI I ITAPAJIIHI' BICTUYHI ACIIEKTH
AHT'JIIACBKOMOBHOT' O PEKJIAMHOI'O CJIOTAHY

1. Bcrynni 3ayBaskeHHsi. PexjamMHMII ciioraH € OJHIEI0 31 CKJIQJIOBHX
IIJTICHOTO KOMEPIIIHHOTO TOBIJOMIICHHS, K€ Mae (GopMy JIaKOHIYHOI (pazm mms

pPEeKIaMn TOBApPy Ta MAKCHMAJIbHO JICTKO SaHaM,}ITOBYETBCH. Cepezx aCIICKTIB
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JOCTIKEHHSI KOMEPIIIIHOTO racia 4ijbHe MICIe MOCIJal0Th iXHI KOMYHIKaTUBHO-
mparMaTH4Hi ~ OCOONMMBOCTI 1 30Kpema  cmocoOu  edeKTHBHOI  peamizarii
KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Baromuii BIUIMB Ha 3a3HAYeHU acmeKT 3A1MCHIOIOTH
COLIIOMIHTBICTUYHI 1 MapaJiHTBICTHYHI (AKTOPU aHTIIHCHKOMOBHUX pEKJIaMHHUX
CJIOTaHiB.

CoIl0MHIBICTUKY BU3HAYAIOTh SIK HAYKOBY AMCIMILIIHY, SKa (QYHKIIOHY€E Ha
MeEX1 MOBO3HABCTBA, COLIOJOrII Ta COLAJBHOI IICUXOJIOTI 1 OXOIUIIOE IMHUTAHHSI
comiagbHUX (PYHKIIM MOBM, MEXaHI3MIB BIUIMBY COLIaJIbHUX (DaKTOpIB HAa MOBY,
a TaKOX B3a€EMO/IIi COLIaJIbHUX MapaMeTpiB 1 MOBHUX 3ac001B, cEpell SKUX 30KpeMa
TEHJEP, BIK, MPUHAJICKHICTL [0 TMEBHOI COLIAJbHOI Tpymnu, mnpodecis Touo
(Zaluzhna, 2020). ¥V cBoro depry 00’€KTOM BUBYEHHS MapajliHTBICTUKU BHUCTYIIA€
CYKYIHICTh HEBEPOAIbHUX 3aC001B, 5IKI O€pYTh y4acTh Y MOBJIEHHEBI KOMYHIKAIil.

Axmyanvnicms HayKOBOI PO3BIIKM 3YMOBJIEHA HEOOXIJHICTIO  OUIBII
JETaJIbHOTO aHam3y COII10- Ta MapaiHrBICTUYHUX 0CO0IMBOCTEM
AQHTJIICBKOMOBHOTO  PEKJIaMHOTO  CJIOTaHy, CHOPSMOBaHUX Ha  peasizalliio
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUX 1HTEHITIH.

Mema naHoi poOOTH TOJATa€e y MPOBEACHHI aHAI3y COLIOJIHIBICTUYHUX 1
MapaiHrBICTUYHUX AaCTEKTIB KOMEpIIHHOTO Tacia mapdymepii 1 KOCMETHYHOI
IPOAYKIli B aHTIHCHKOMOBHOMY pPEKJIaMHOMY IUCKypcl. O0’€KTOM MOCIIIKEHHS
CIYrylOTh pPEKJIIaMHI CJIOTaHU B aHrIiickkii MoBi. IlpeameTrom [oCIiI>KEHHS
BUCTYNAIOTh COIIOJIIHTBICTHYHI 1 MAPaJiHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI aHTTIIHCHKOMOBHOTO
KOMEpUIHHOTO racia. MarepiajJoM HayKOBOi PO3BIIKH MOCIYTryBajid 228 CIOraHiB
PEKIIAMHOT MPOAYKI[li KOCMETUYHUX 3ac001B, OTPUMAaHI METOJOM CYIIbHOI BUOIPKH
3 aHTJIIHCPKOMOBHHUX JIPYKOBAHUX BUJAHB 1 KaTaJIOTiB Y Mepexi [HTepHeT.

2. TeopeTnuHi 3acagu gocjigkeHHsi. 31€01IbIIOTO, MPOAYLEHTH PEKIAMHHUX
MOBIIOMJICHh  (POPMYIOTH KOMEpIIIMHI racia s pPEKIaMOBaHOI MPOIYKITi
3 ypaxyBaHHSIM ajipecarlii Ha moTeHIiitHuX cnoxuBayiB (TeneroB & Tenetora, 2015).
Boanouac, Baroma posib y JOCHTIKEHHI 3a3HAYCHOTO ACTMEKTy HAJICKUTh HE JUIIIEe
BepOATbHUM  OCOOJIMBOCTAM KOMEPIIMHOTO Tacia (CHHTaKCHM4YHA CTPYKTYpa,

CEMaHTUKa BUKOPUCTAHUX JIEKCEM, TIpaMaThy4Hl KOHCTpPYyKIii). OO0B’A3KOBOIO
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YMOBOIO KOMIUJIEKCHOTO aHaIi3y ajpecallii ClIoraHiB 3a MEBHUMH MapaMeTpaMu €
NuiIbHA yBara /10 MO3aMOBHUX (DaKTOpiB, AKI MpUTAMaHHI IITICHOMY pPEKJIaMHOMY
noBiomieHHIo (TeneroB & Tenetora, 2015).

2.1. CouiomiHrBICTUYHI MapaMeTpy aHTJI1HCHbKOMOBHOTO KOMEPIIIHHOTO racia
nepen0ayaloTh HAsSBHICTh MOBHHX 1 [I03aMOBHHMX 3ac00iB, CHOpSIMOBaHUX Ha
3M1MCHEHHS! KOMYHIKATUBHOTO BIUIMBY 3 ypaxXyBaHHSM HU3KU KPHUTEPIiB: TEHIEP
pELMITIENTIB, iXHI BIK 1 piBEHb MA0XOAY, Npodecis, HaIlOHAJbHO-KYJIbTYpHA
NPUHAIEKHICTh TOIIO. 3a3HAu€Hl COIalbHI MapaMeTpu PO3MEKOBYIOTh YCiX
PELUIIIEHTIB HA OKpeMi rpynu ocid, sKi (OPMYIOTb OCHOBY [UJIsl BTUICHHS
KOMYHIKaTUBHO-IParMaTUYHOI METH CJOraHy — LUIbOBY ayAHMTOPIIO IUIICHOTO
pexsiamHoro nosigomieHHs (Cerain, 2016). [ToHsaTTS 1UIbOBOI ayauTopii nepeadadae
CYKYMHICTh MOTEHIINHUX PELMITIEHTIB KOMEPLIMHOIO OTOJIOIIEHHS, SIKI 1MOBIPHO
MOXYTb IPUA0ATH PEKIaMOBaHy KOCMETHUHY NpoayKIito (Prerontona, 2008).

2.2. [TapaniHrBiCTUYHUHN MIAX1 10 BUBYCHHS aHTI1HCHKOMOBHOT'O PEKJIAMHOIO
CJIOraHy OXOIUIIOE HHU3KY HeBepOaJbHUX 3aco0iB, SKI CYNPOBOIKYIOTb aKTH
KOMYHIKaIlii 1 JOmOBHIOOTHh (yHKII BepOampHux 3aco0iB (Kommancekwuii, 2010).
Xo4a mapasiHrBICTHMYHI 3ac00M nepeOyBaroTh 3a MEKaMU MOBHOI CUCTEMH, BOHHU €
HEB1J1’€EMHOIO CKJIQJIOBOIO KOMYHIKaIIli, OCKIJIbKH 3a0€31euy0Th HaJaHHS J10JaTKOBOT
iH(dopmaIlli, 3aMiHIOIOTh MPOIMYIICHUN BepOATbHUII KOMIIOHEHT 1 B3a€EMOJIIOTH
13 BepOambHUM 3aco0om 31 30epexkeHHsM 3micty ([Mabenko, 2013). ¥V wmexax
AHTJIIMCHKOMOBHOTO PEKJIAMHOTO JHUCKYpPCY CIOCTEpIraloTh HACTYIIHI CKJIaJIOBI
JOCIIIKYBAaHOTO aClEeKTy: KIHECEeTHKa (XapakTep MO3yBaHHS MOJEN1, 300pakeHoi Ha
TJ1 KOMEPIIHHOTO OroJIOIIeHHs), QoHalis (1HTOHALIS CIIiKepiB y ayaio- abo
BiJIleopeKami), a Takoxk rpadidni 3aco0u (CTHIb 0(DOPMIICHHSI CAMOTO CIIOTaHY).

3. Peanizanisi comio/iHrBicTHYHMX i MapajJiHrBiCTUYHMX 0CO0JUBOCTEH
PEKJIAMHOIO CJIOTAHY.

AHami3 eMmipuyHOTO MaTepialy JEeMOHCTPY€E, IO aHTJIIHCHhKOMOBHHUI
peKlaMHUN clloraH Tmependayae COpsSMyBaHHS KOMEPILIMHOTO IMOBIAOMIICHHS
MEePEeBAXHO HA IUJIbOBY ayJWTOPII0 3a MapaMeTpamMu BIKy, CTaTli 1 PIBHSA JOXOMY

peuumieHTiB. KnrowoBy ponap  mpu 1IbOMY — BiAirpae  camMe  B3aeMOJIis
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3 TAPATIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM, OCKUIBKH PpO3IMOALT 3a HAsBHUMH MOBHUMU
3ac00aMHM HE € UTKOM 00’ €KTUBHO 00YMOBIICHUM.

3a BIKOBUM TMOKa3HUKOM 71% mochimKyBaHUX CIIOTAHIB CIPSIMOBaHI Ha
[ITLOBY ayAMTOpit0 aopociux ocid, 20% — Ha mosoas, 6% — Ha JIOAEH JIITHHOTO
BiKy 1 3% — Ha aiTedl 1 ixHiX 0aThKkiB. BuzHauansHUMU ¢dakTopamMu € 300pa’KeHHs
MOJIeJIe BIAMOBITHOTO BIKY Ha TJII PEKJIIAMHOTO IMOBIJOMIICHHS, a TAKOX Yy JCSKHUX
BHITaJIKaX MiA0ip JEKCUYHUX OJWHHIIL (HEOJOTI3MH 1 CIICHT XapaKTEPHi 3/1e01IbIIOT0
JUISL MOJIO/1, JIEKCEMH 31 3MEHIyBaJbHO-TIECTIMBUMHU Cy(ikcamMu CIpsMOBaHI Ha
TUTSYY ayJIUTOPi0) 1 TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIHM (CIIOHYKalIbHI KOHCTPYKLII 4acTo
BHUCTYNAIOTh Y CKJIaJ1 CJIIOTaHIB AJIsl MOJIO/I1).

BcranoBineno, 1o 3a reHaepHuM mapamerpoMm 93% pekiiaMHHX CIIOTaHiB, SIKi
CKJIAJIM EMIIIPUYHUNA KOPMYC MAAHOTO JIOCTIKEHHS, 30PIEHTOBAaHI Ha KIHOUY
aynuropito, 7% — Ha 4YomnoBidy. s mpencTaBHUIL JKIHOYOI CTaTi XapaKTepHa
MaKCHMaJIbHa KUTBKICTh CIMTETIB ISl aKIEHTYBaHHS yBaru Ha KOHIUEMIIl KpacH 1
€CTEeTUKHU, a TaKoXX 1H(GOPMYBaHHS IIOJIO SKOCTI Ta €(PEKTUBHOCTI PEKIAMOBAHOI
npoaykiii 1 mianazony ii aii. Hanpuknan, Luxe lips and defined eyes; Modern, fresh
floral fragrance; Floral bliss. YonoBiku 31eOUIBIIOIO HAAAOTh TNEepeBary
JAKOHIYHOMY TIJAKPECICHHIO IXHIX CHJIIBHMX PHUC XapakTepy, 4YacTO 3aBISKU
a0CTpakTHUM IMEHHHKAM, 10 Mepeadadae IMIIEMEHTAlll0 KOMyHIKATUBHOTO HaMIpy
METO/ZIOM CaMOCTBEpJKEeHHs1 peuunieHTiB. Hanpuknan: Reveal your masculine
power; His natural, elegant style. be3yMOBHO, 3a3Ha4€Hi1 MOBH1 OCOOJIMBOCTI 1ICHYIOTh
y MEXax IUIICHOTO PEKJIAaMHOTO TMOBIJIOMJIEHHS Yy CYNPOBOJAlI BIAMNOBIAHHUX
HeBepOabHUX 3ac00iB: BUOIP KOJIBOPIB (TEIUIi M MacTeNbHI BIATIHKUA JJIs JKIHOK 1
MEePEBAXKHO BIATIHKYA CUHBOTO, CIPOTO 1 KOPUUHEBOTO JIJIs1 YOJIOBIKIB) 13 300pa’KeHHIM
MOJI€JI1 BIJIIIOBIHOI CTaTI.

3’sicoBaHO, IO 3a MapaMeTPOM PiBHS J0x01ay, 87% mpoaHaai30BaHUX CIOTAaHIB
MTOTEHIIIIHO CIPsIMOBaHI Ha CepeIHhOCTAaTUCTHYHOTO perumienta (Chanel. Perfection
in motion.), 13% — Ha OuIbll 3aMOXHY 1IILOBY ayautopito (Treat your skin like

a professional). Cnin BU3HATH, IO OTPUMAaHI pe3yibTaTh MalOTh JOBOJI YMOBHHIA
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XapakTep depe3 TEBHY CyO €KTHUBHICTh T03aMOBHUX (DakTOpiB: 300paskeHHS
BapTICHUX peuel 1 MaifHa, BCECBITHBO BIIOMUX 3HAMEHHUTOCTEH 1 JIOKAIIiil.

MexaHizM i mapaliHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH TonsArae y 31HCHEHHI
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha PEIUIIEHTIB METOJAOM 3aCTOCYBaHHS IIMPOKOTO
Jiara3oHy Mo3aMOBHHMX 3ac00iB: MIpUQPT 1 po3Mip camMoro CjaoraHy Ha TJi HUTICHOTO
KOMEPIIIHHOTO MOBIJJOMJICHHSI, UTFOCTPATUBHUI €JIEMEHT KOMEPIIIITHOTO OTOJIONICHHS,
300paX€HHSI 3HAMEHUTOCTEH, a TaKoX (POHETHUHI OCOOJIMBOCTI BUMOBH 1 3BYUYaHHS
CJoraHy y BHUIIaJKaX pEKJIaMHHUX ayJio abo BiJie0 MOBIJOMIIEHb. 3aCTOCYBaHHS
BUKJIIOUHO BEJIUKHX JiTep ckianae 9,6%, nanpuxkian: TENDER CARE. LOVED
SINCE 1980; 3Buuaiinuii mwipudT 3 MaJeHbKUMH JiTepaMu NpuTtaMaHnHuidl 83,8%
cnoraHiB: Exclusive skin technology; moeaHaHHSI CIIIB 13 MaJlEHbKUMU JIITEpaMU 1
OKpPEMHUX CJIIB BEIMKUMHU BUSIBICHO y 6,6% HOCHIIKYBaHUX KOMEPIIMHUX racel,
Hanpukian: Keep your hair HEALTHY. CuMBomu 1 Girypu-3aMiHHUKY JIITEp HasBHI
y 6% cnorauiB: Soothing & Calming for Sensitive Skin.

4. BUCHOBKH.

4.1. Agamiz COLIOIIHIBICTUYHHX ocoOnmmBoCTEH aHTJI1ICBKOMOBHOTO
PEKIIAMHOTO CJIOTaHy JEMOHCTPYE, 110 3a HAWO1IBIT MPOAYKTHBHUMH ITapaMeTPamMu €
BIK, CTaTh 1 piB€Hb AOXOAY. Ajpecallis gopociauM ocobaMm ckianae 71%, momomi —
20%, miTHIM oM — 6%, T1TaIM 1 ixHIM 6aTbkaMm — 3%. 3a TeHIepHUM TTapaMeTpoM,
Ha >KIHOYY ayAUTOpI0 CIpsMOBaHO 93% mocimiKyBaHUX PEKJIaMHUX CIOTaHIB, Ha
qgoyioBiay — 7%. 3a piBHeM noxomy 87% cioraniB 30pi€HTOBaHI 37eOLIBIIOTO Ha
PELUIIIEHTIB 13 cepeHIMU cTaTkamu 1 13% — Ha OLIbII 3aMOKHY LITBOBY ayJIUTOPIIO.
3’sicoBaHO, IO JlaH1 TMapaMeTpu MOXKJIMBO BHUOKPEMHUTH IE€PEBAXKHO 3a HASBHUM
MapaTiHTBICTUYHUM KOHTEKCTOM, OCKUIBKH CYTO MOBHI ()aKTOPH YHEMOKJIHBITIOIOTh
TaKu’ PO3MOALI.

4.3. BUCOKOIO  TPOAYKTUBHICTIO BH3HA4YalOThcs  (oHAIls, KIHECETHKa,
Bi3yallbHUN KOMITIOHEHT, rpadiyHuX 0CcoOIMBOCTEN. 30KpeMa, 10 OCTAaHHBOTO THUITY
HaJeXaTh MaHepa BUKOHAHHS JITep (cjaoraHu, opopMiieH! 3BHYAHUM mIpudTOM

MEPEBAXHO 3 MaJeHBKUMH jitepamMu — 83,8%; MOBHICTIO BEJIUKUMH JIITEpAMU —
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9,6%; KOMOIHAIIE€IO CITIB 3 MAJICHLKUMHU JIITEPAMH 1 OKPEMUX CITIB BeIUKUMU — 6,6%),
a TaKOX 3aCTOCYBaHHS CUMBOIIIB 1 (Diryp-3aMiHHUKIB JiTep (6%).

4.4. Ilepcnexmuéa TIONANBIIOTO JIOCHIUKCHHS TIONIATAaE y PO3MIUPEHHI
AHTIIACHKO- Ta YKIAJIEHHI YKPaiHCBKOMOBHOI eMIipudHOT 0a3d JOCIHIKEHHS
3 METOIO TIPOBEJICHHS MOPIBHJIBHOTO aHaJli3y Ta BUOKPEMJICHHI 130- Ta aJIoMOPGHUX

pUC Yy 31CTaBIIOBAHUX JIHIBOKYJIbTYpPaX.
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